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Lekcja 9 

 

Przymiotniki – użycie przymiotników – zaimki wskazujące  

 

1. Przymiotniki  

W języku hebrajskim występuje stosunkowo mało przymiotników. Przymiotniki zgadzają się pod 

względem liczby i rodzaju z rzeczownikiem, który określają. Inaczej niż rzeczowniki, w których 

rodzaj nie musi być powiązane w widoczny sposób z formą danego słowa, rozróżnienie między 

rodzajem męskim i żeńskim w przymiotnikach jest czytelne i jednoznacznie wyrażone. 

 

 liczba pojedyncza liczba mnoga 

rodzaj męski טוֹב  †ôb (dobry) טוֹבִים †ôbîm  

rodzaj żeński טוֹבָה †ôbâ  טוֹבוֹת †ôbôt  

 

Przymiotniki dwusylabowe z samogłoską ä w pierwszej sylabie wykazuję zmianę tematu, gdy 

dochodzi jeszcze jedna sylaba w rodzaju żeńskim oraz w oby rodzajach liczby mnogiej. Ma tu miejsce 

redukacja propretoniczna: samogłoska ä zamieniana w szewa lub szewa złożone (pod spółgłoską 

gardłową).  

 

duży גָדוֹל Gädôl  דוֹלָה דוֹלִים  Güdôlâ גְּ דוֹלִים Güdôlîm גְּ  Güdôlôt גְּ

mądry חָכָם Häkäm חֲכָמָה Hákämâ  חֲכָמִים Hákämîm  חֲכָמוֹת Hákämôt 

 

Formy przymiotnika קָטֹן  (mały) mają inny temat po dodaniu końcówek. 

 

mały ֹקָטן qä†ön טַנָה טַנִים  qü†annâ  קְּ טַנוֹת qü†annîm  קְּ   qü†annôt  קְּ

 

Niewielka grupa jednosylabowych przymiotników posiada właściwe sobie formy, które zestawia 

tabela podana poniżej. 
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Przymiotniki zakończone na –eh mają następujące formy. 

2. Użycie przymiotników 

Przymiotniki występują w dwóch funkcjach: przydawkowej i orzecznikowej. Przykłady są 

zaczerpnięte z Lambdina § 23. 

• Użycie przydawkowe przymiotnika 

Przymiotnik jest przydawką, kiedy występuje w jednym wyrażeniu z rzeczownikiem, które określa. 

Przymiotnik w funkcji przydawkowej następuje po rzeczowniku i zgadza się z nim w liczbie, rodzaju 

i określoności. 

• Użycie orzecznikowe przymiotnika 

Rzeczownik i stojący obok niego przymiotnik bez rodzajnika zwykle tworzą zdanie, w którym 

przymiotnik występuje jako orzeczenie, a rzeczownik – jako podmiot. W tej funkcji przymiotnik 

może stać przed lub za swoim rzeczownikowym podmiotem. W tym wypadku zachodzi między nimi 

zgoda co do liczby o rodzaju, jednakże przymiotnik użyty jako orzeczenie nie może mieć rodzajnika 

określonego.  
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Zarówno w funkcji przydawki, jak i orzeczenia może występować jednocześnie więcej niż jeden 

przymiotnik.  

Przymiotnik występujący w funkcji orzeczenia może być modyfikowany przez wyrażenie 

przyimkowe. 

Kiedy rzeczownik występujący jako podmiot jest nieokreślony, może zachodzić następująca 

dwuznaczność. 

Taka sytuacja nie jest zbyt częsta, a właściwe tłumaczenie wynika zazwyczaj z kontekstu. 

 

• Użycie przymiotnika w funkcji rzeczownika 

Przymiotniki mogą być używane jako rzeczowniki. W tym wypadku przymiotnik, zazwyczaj z 

rodzajnikiem określonym, może znaczyć: „ten, który jest…”, na przykład הֶחָכָם  heHäkäm – 

mędrzec, mądry człowiek. 

Niektóre przymiotniki, zarówno rodzaju męskiego jak i żeńskiego, mogą być używane jako 

rzeczowniki abstrakcyjne: „to, co jest…”, na przykład הָרַע  hära` albo הָרָעָה  härä`ä – zło, 

przewrotność.  

 

3. Stopień wyższy przymiotnika 

Forma przymiotnika nie ulega zmianie przy tworzeniu stopnia wyższego, a przed rzeczownikiem, 

który jest podstawą porównania, dodaje się przyimek מִן. 

 Bo nie jestem lepszy od moich ojców (1 Krl 19,4)    כִי־לאֹ־טוֹב אָנֹכִי מֵאֲבתָֹי

 Lepszy koniec mowy niż jej początek (Koh 7,8)   ר מֵרֵאשִיתוֹטוֹב אַחֲרִית דָבָ 

Ta sama konstrukcja może być tłumaczona przez: „zbyt… dla”. 

 

4. Zaimki wskazujące 
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Użycie zaimka wskazującego jest podobne do użycia przymiotnika, czyli przymiotnik zgadza się w 

liczbie, rodzaju i określoności z rzeczownikiem, który dookreśla. 

Przykłady za Lambdinem § 40. 

 

Zaimek wskazujący umieszczany jest na końcu serii przymiotników. 

Zaimek wskazujący może zostać użyty (podobnie jak przymiotnik) w funkcji orzecznika. Wówczas 

występuje bez rodzajnika. W tym wypadku musi zachodzić (podobnie jak w przypadku przymiotnika) 

zgodność rodzaju i liczby. 

 

Słownik 

 mały קָטןֹ negacja: nie (przy prośbie, zakazie)  אַל

 Qal wołać, głosić, czytać קָרָא między בֵין

 zły  רַע duży גָדוֹל

 m głód  רָעָב f zwierzę  חַיָה

 שָדוֹת m pole; pl שָדֶה dobry טוֹב

 Qal leżeć  שָכַב ciężki, ważny  כָבֵד

 Qal posłać  שָלַח pytajnik: kto  מִי

 שֵמוֹת m imię; pl שֵם Qal dać  נָתַן 

   sprawiedliwy   צַדִיק 
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Ćwiczenia 

1. Podaj wszystkie cztery formy (m, f, sg, pl) następujących przymiotników 

כָבֵד       ciężki  

 święty    קָדוֹש

 bliski    קָרוֹב

2. Przetłumacz 

 

 

 

 pytajnik: gdzie אַיֵה (4

5)  pytajnik: gdzie  אֵיפֹה

עֲבָדִים  m sługa; pl עֶבֶד (10   

זָקֵן  (11 m starzec, pl  קֵנִים זְּ  

  m rzeka  נָהָר (12
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3. Przetłumacz 

דםֹ רָעִים  שֵי סְּ אַנְּ  Rdz 13,13 (a  וְּ

 

 Rdz 37,20 (b לָה  אֹתו   חַיָה רָעָה אָכְּ

 

טַנָה רָחֵל  שֵם הַקְּ דלָֹה לֵאָה וְּ תֵי בָנוֹת שֵם הַגְּ לָבָן שְּ   Rdz 29,16 (c  וּלְּ

 

 Wj 9,27 (d שָעִים עַמִי הָרְּ הוָה הַצַדִיק וַאֲנִי וְּ  יְּ

 

בֵדִים   Wj 17,12 (e  וִידֵי מֹשֶה כְּ

 

ךָ    בָרְּ נַעֲרוֹ טוֹב דְּ  Sm 9,10 (f 1 וַיאֹמֶר שָאוּל לְּ

 

אֹד  הָאִיש גָדוֹל מְּ  Sm 25,2 (g 1  וְּ

 

אֹד  הָאֲנָשִים טבִֹים לָנוּ מְּ  Sm 25,15 (h 1  וְּ

 

 Krl 2,9 (i 1  כִי אִיש חָכָם אָתָה 

 

 1 Krl 3,7 (jֹאָנֹכִי נַעַר קָטן  וְּ

  

2 Krl 2,23 (k אוּ מִן־הָעִיר טַנִים יָצְּ עָרִים קְּ  וּנְּ

 

טַנָה רָאֵל נַעֲרָה קְּ  Krl 5,2 (l 2  וַיִקַח  מֵאֶרֶץ יִשְּ

a) ֹדם   Sodoma סְּ

c) לָבָן Laban; תֵי תַיִם st. cstr. od שְּ ;Lea לֵאָה ;f dwa שְּ   Rachela  רָחֵל

d) רָשָע zły, występny, niegodziwy  

e) וִידֵי waw + st. cstr. pl m od יָד 
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k) יָצָא Qal wyjść 

l) וַיִקַח waw + Qal impf 3 sg m לָקַח brać, wziąć 

 

4. Rozpoznaj w poniższych zdaniach sposób użycia zaimka wskazującego (przydawkowy, 

orzecznikowy, rzeczownikowi) i je przetłumacz. 

 

 Pwt 4,8* (a כלֹ הַתוֹרָה הַזאֹת אֲשֶר פָטִים צַדִיקִם כְּ הוָהוּמִי גוֹי גָדוֹל אֲשֶר־לוֹ חֻקִים וּמִשְּ  נָתַן יְּ

נֵיכֶם הַיוֹם׃   לִפְּ

   

 

 Jr 27,8* (b קדֹ עַל־הַגוֹי הַהוּא לֶךְ בָבֶל בַחֶרֶב וּבָרָעָב וּבַדֶבֶר אֶפְּ מֶֶ֫  בְּ

 

 

 Rdz 24,65* (c בֶד הוּא אֲדנִֹי מֶר הָעֶֶ֫ בֶד מִי־הָאִיש בַשָדֶה וַיאֶֹ֫ מֶר אֶל־הָעֶֶ֫  וַתאֶֹ֫

 

 

 Wj 32,4 (d רָאֵל יךָ יִשְּ לֶה אֱלֹהֶֶ֫ רוּ אֵֶ֫  וַיאֹמְּ

 

 

מִ  הוָה הוּא שְּ  Iz 42,8 (e  יאֲנִי יְּ

 

 

לָם יָה הַנָבִיא מִירוּשֶָ֫ מְּ פֶר אֲשֶר שָלַח יִרְּ רֵי הַסֵֶ֫ לֶה דִבְּ אֵֶ֫  Jr 29,1 (f  וְּ

 

 

b) kolejne rzeczownik są poprzedzone przyimkiem  ְּב , który jest tu użyty narzędziowo (bet 

instrumentalis); wskazuje na narzędzie, którym Bóg „nawiedzi” (Bóg mówi w 1 sg) naród; חֶרֶב f 

miecz; דֶבֶר  m zaraza 

c) מֶר  אָמַר Qal impf 3 sg f וַתאֶֹ֫

d) ָיך  suf 2 sg m + (bogowie; Bóg)  אֱלֹהִים st. cstr. pl m od :אֱלֹהֶֶ֫

f) יָה מְּ  Jeremiasz יִרְּ

 

 

 

 


